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INSERT ELECTRIQUE 
E-Ubinas 

Modèle # :  190 0004 

MANUEL DE L’UTILISATEUR 

 
ATTENTION 

Merci de lire cette notice de l’utilisateur dans son entièreté, ainsi que 
les informations relatives à la sécurité, avant l’utilisation et la mise en 
place de l’appareil. 
 

 
ATTENTION 

Merci de conserver cette notice de l’utilisateur pour toute 
consultation ultérieure.  Elle devra accompagner l’appareil dans le 
cas d’une revente de celui-ci. 
 



   INFORMATIONS DE SECURITE  
   ATTENTION 
l LIRE les informations de sécurité et d’utilisation avant tout usage. 
l NE PAS UTILISER l’insert si la prise ou le cordon d’alimentation présente une anomalie ou 

un défaut, ou si l’appareil a subi des dommages lors de son transport ou de sa mise en place.  
Dans ces cas de figure, merci de retourner l’appareil au fournisseur ou vous mettre en 
contact avec le service après-vente du fournisseur pour révision ou vérification. 

l NE PAS FAIRE passer le cordon d’alimentation sous un tapis. NE PAS RECOUVRIR le cordon 
d’alimentation par une carpette, un tapis ou tout autre revêtement similaire. NE PAS FAIRE 
PASSER le cordon d’alimentation sous du mobilier ou tout autre appareil. ELOIGNEZ le cordon 
d’alimentation des endroits de circulation et de tout autre endroit où il y aurait un risque de chute. 

l Ne connectez l’appareil qu’à des prises réglementaires et reliées à la terre. 
l NE PAS INSERER ou laisser de corps étranger dans les orifices de ventilation.  Ceux-ci 

pourraient occasionner un choc électrique, un incendie ou endommager l’appareil. 
l Afin de prévenir tout risque d’incendie, NE PAS BOUCHER les prises d’air ou d’évacuation 

d’aucune manière que ce soit. NE PAS UTILISER sur des surfaces molles (comme un lit) qui 
pourraient obstruer ces bouches d’aération. 
Un insert contient des pièces chaudes pouvant produire des étincelles. NE PAS UTILISER 
l’appareil (insert) dans des zones où de l’essence, de la peinture ou toute autre substance 
inflammable sont stockées ou utilisées. 

l Utiliser uniquement cet appareil comme décrit dans le manuel de l’utilisateur. Toute 
autre utilisation non recommandée par le fabricant pourrait provoquer incendie, choc 
électrique ou blessures corporelles. 

l EVITER LE FEU! Vérifier régulièrement toutes les bouches d’aération afin de vérifier qu’elles 
sont exemptes de poussières, peluches ou tout autre blocage. Débrancher l’appareil et nettoyer 
avec un aspirateur uniquement (ne pas utiliser d’eau) 

l Cet appareil NE PEUT PAS être utilisé comme source principale de chauffage.  Il s’agit 
uniquement d’une source secondaire.  

l USAGE INTERIEUR! 
l Risque d’électrocution.NE PAS OUVRIR.  Aucune pièce ne peut être changée ou réparée à 

l’intérieur par l’utilisateur! 
NE JAMAIS apporter de modifications à cet appareil. Toute modification pourrait provoquer 
des dommages matériels et/ou corporels.  Toute modification entrainera l’annulation de 
toutes les garanties. 

l TOUJOURS éteindre l’appareil avant de retirer la prise murale. 
l TOUJOURS débrancher cet appareil de l’alimentation électrique avant de le nettoyer ou 

de le déplacer. 



 
 

 Preparation  
 

 
 
Retirer toutes les pièces et matériel du carton et les placer sur une surface propre et sèche. Vérifier  la 
liste des pièces pour s’assurer qu’aucune n’est manquante. Suivre les différentes étapes du montage.  

Pour le montage de l’appareil, vous aurez besoin des outils suivants (non inclus) : tournevis 
cruciforme, niveau, mètre ruban, perceuse électrique, foret à bois ¼ et marteau. 
 

 
l NE JAMAIS utiliser cet appareil que sur un dispositif électrique relié à la terre de type 220-

240V AC 10-Amp. NE JAMAIS surcharger le circuit électrique sur lequel l’insert est branché. 
Si le disjoncteur de l’insert se déclenche, veuillez débrancher tous les autres appareils du 
même circuit avant de le réutiliser. EVITER de brancher d’autres appareils sur le circuit de 
l’insert. 

l NE JAMAIS brancher cet appareil sur un dispositif électrique vieux, endommagé, fissuré, qui 
présenterait des fils dénudés ou qui ne serait pas aux normes. Brancher cet appareil sur un 
dispositif défectueux pourrait provoquer un court-circuit, une surchauffe ou un incendie. 
 

l TOUJOURS vérifier le cordon d’alimentation et la prise électrique avant chaque utilisation ! 
i) Assurez-vous que la fiche est bien insérée dans la prise. Des connections de prises 

ou des prises desserrées peuvent provoquer une surchauffe, un court-circuit ou un 
incendie. 

ii) Cet appareil consomme plus d’électricité que d’autres petits appareils.  Une surchauffe, un 
court-circuit ou un incendie peuvent survenir même si ça n’est pas arrivé lors du 
branchement d’autres appareils. 

iii) Si la prise ou la plaque frontale est CHAUDE, cessez immédiatement de l'utiliser et faites 
appel à un électricien qualifié pour inspecter et / ou remplacer les prises défectueuses. 

l Ce produit n’est pas destiné à des personnes (incluant les enfants) ayant des capacités 
physiques ou sensorielles réduites, présentant un manque d’expérience ou de 
connaissances, à moins d’avoir été supervisés ou instruits concernant l’utilisation de ce 
produit par une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être surveillés 
afin de ne pas jouer avec le produit.  

Ce produit contient un panneau de verre. Toujours manipuler ce panneau de verre 
avec une extrême précaution. Une manipulation inadéquate de ce panneau de verre 
peut entrainer des dommages matériels ou corporels. 



  Pièces et matériel  
 

 

 

A – Foyer 

 

 
B – Vis à bois 

 
C – Vis d’ancrage 

 

 
D – Cristaux noirs décoratifs 

(petits) 

 

 

E - Cristaux noirs décoratifs 
(grands) 

 

 
 
 
 

F – Bûches décoratives 

 

 
 

RC - Télécommande 

 

 

 Installation and Assemblage  
 

Foyer : vue de face 
 

Minimum 39.4” 
(100 cm) 

 
 
 
 

19.7” 
(50 cm) 

 
 
 
 

Minimum 
19.7” (50 cm) 

 Etape 1. Trouver un endroit sûr. 
  Ecart minimum de chaque côté : 

 19.7”(50 cm), sous l’insert 19.7”(50 cm) 

 Ecart minimum au-dessus de l’insert:  
 39.4” (100 cm). 
 Dégagement minimum à l’avant 
 et sur les côtés: 19.7” (50 cm). 
       19.7” 

(50 cm) 
Choisir un endroit proche d’une prise  
électrique (éviter d’utiliser une rallonge) 
  NE PAS POSITIONNER l’appareil  

 directement sous une prise électrique 

 Cfr les informations de sécurité 2 et  
 3 pour un placement et une installation  
 sûre, ainsi qu’une utilisation 

  conforme du produit. 
       

 

Toujours débrancher le foyer avant de procéder à son assemblage ou à son nettoyage 
ou avant de le changer de place. Une manipulation inadéquate peut entrainer des 
dommages matériels ou corporels.  
. 



Installation 
 

ETAPE 1. Choisir un mur propre et sec pour faire le trou pour le placement du support de l’insert. 
Voir ci-dessous pour les dimensions du trou :  

 
Model No. W H T 
e-Ubinas 67,56 cm 56,90 cm 20,57 cms 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure ( A ) 



 

ETAPE 2. Déposer l’appareil sur une surface propre et souple. Dévisser les 2 vis positionnées sur 
chaque côté. Figure (B) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure ( B ) 
 
 

ETAPE 3. A l’aide du tournevis cruciforme, enlever les 4 vis. Avec l’aide de 2 personnes, enlever le 
panneau de verre et déposez-le sur une surface propre, souple et douce afin d’éviter toute casse ou 
rayure. Figure (C) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure ( C ) 



 
ETAPE 4. Avec l’aide de 2 personnes, placez le foyer dans le trou réalisé dans le mur et 
replacez les 4 vis murales. Figure (D) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure ( D ) 
 

ETAPE 5. Placez les cristaux et bois décoratifs sur les fentes prévues à cet effet  Figure (E) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure ( E ) 
 

ETAPE 6. Une fois les cristaux et bois décoratifs mis en place, remettez le panneau de verre en 
place (attention fragile) et fixez le en replaçant les différentes vis (répéter les étapes 2 à 4, voir 
Fig B, C, D, E). 



 MISE EN MARCHE  
 

 

1e mise en route 
Relier le cordon d’alimentation à une prise à la terre de type 220~240 Volt 10 Amp (voir 
INFORMATION DE SECURITE Pages 2 and 3). Vérifier que la prise électrique est en bon état et 
que le cordon d’alimentation est bien inséré. NE JAMAIS dépasser le nombre d'ampère prévu pour 
la prise électrique.  

 NE PAS PLACER d’autres appareils sur le circuit de l’insert. 

Mise en marche 
Ce foyer électrique peut être mis en marche via son tableau de commande, situé sur le côté droit de 
l’appareil (voir image ci-dessous) ou via la télécommande. 
 
La mise en marche et les fonctions proposées sont les mêmes pour les deux méthodes d’allumage. 
Avant de mettre le foyer en marche, RELIRE LES INFORMATIONS DE SECURITE (pages 2-3) et 
tenir compte de tous les avertissements. 

 

 
 
 
 
 
 

Panneau de commande 

Il est très important de lire la manuel de l’utilisateur (y compris les instructions de sécurité) 
avant la mise en marche et l’installation de cet appareil. Une manipulation inadéquate 
pourrait conduire à un court-circuit, un incendie ou des dommages matériels ou corporels. 



Réglage via le panneau de commande 
 
 

 
 
 

BOUTON FONCTION ACTION & INDICATION 
 

 

 
POWER 

 
Allume ou éteint l’insert 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

FLAMME 

Contrôle l’intensité de la flamme. 
 
Paramètres: 
F4 Flamme la plus vive 

F3 Flamme vive 

F2 Flamme moyenne 

F1 Petite flamme  

F0 Flamme éteinte 

 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 

COULEUR 

Change la couleur de la flamme. 
 
Paramètres: 
Orange 
Bleu 
Orange & Bleu 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

CHAUFFAGE 

Allume ou éteint le chauffage et la ventilation. 

 
Paramètres: 
HO – Chauffage et ventilation éteints 
BL- Ventilation allumée 
H1 – Chauffage minimum 
H2 – Chauffage 
maximum 
LO- le bouton chauffage peut être (dé)bloqué 
en appuyant dessus 5 secondes d’affilée 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TIMER 

Contrôle le timer. 
 

Paramètres: 
00 
30min 
1h 
2h 
3h 
4h 
5h 
6h 
7h 
8h 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TEMPERATURE 

Contrôle la température. 
 

Paramètres: 
64℉ [18℃] 
66℉ [19℃] 
68℉ [20℃] 
70℉ [21℃] 
72℉ [22℃] 
74℉ [23℃] 
76℉ [24℃] 
78℉ [25℃] 
80℉ [26℃] 
82℉ [27℃] 
84℉ [28℃] 
86℉ [29℃] 
88℉ [30℃] 
et OFF 

 
Note: pour changer le format de température de Fahrenheit en 
degrés Celsius ou vice versa, appuyer et maintenir le bouton 
de température pendant 5 secondes. 



Réglage via la télécommande  
 

 
 
 
 
 
 
 
 

BOUTON FONCTION ACTION & INDICATION 
 
 

 
 

 
 

POWER 

 

Allume ou éteint l’insert. 

 
 

 
 
 

 
 
   FLAMME BLEUE 

Contrôle l’intensité de la flamme. 
 

Paramètres: 
F4 Flamme la plus vive 

 
F3 Flamme vive  

F2 Flamme moyenne 

F1 Petite flamme  

F0 Flamme éteinte 

 
 

 
 
 

 
 

 FLAMME ORANGE 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

CHAUFFAGE 

Allume ou éteint le chauffage et la ventilation. 

 
Paramètres: 
HO – Chauffage et ventilation éteints 
BL- Ventilation allumée 
H1 – Chauffage minimum 
H2 – Chauffage max. 
LO- le bouton chauffage peut être (dé)bloqué 
en appuyant dessus 5 secondes d’affilée 



 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

VITESSE FLAMME 

Contrôle la vitesse de la flamme. 
 

Paramètres: 
01-lent 
02-moyen 
03-rapide 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

COULEUR LED  

Contrôle la couleur des LED. 
 

Paramètres: 
01 Orange (par défaut) 
02 Rouge 
03 Bleu 
04 Jaune 
05 Vert 
06 Mauve 
07 Azur 
08 Carmin 
09 Blanc 
10 Cycle automatique (passant par l’orange, rouge, bleu, 

jaune, vert, mauve, azur, carmin, blanc). 
(NOTE: il y a 7 secondes entre chaque changement de 
couleur)  
11 Bloque la couleur souhaitée 
12 Pas de couleur 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

     

         LUMINOSITE 

Contrôle l’intensité des LED. 
 

Paramètres: 
b4 très brillant (par défaut) 
b3 Brillant  
b2 Medium 
b1 peu brillant 
b5 Effet graduel de b1 à b4 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TEMPERATURE 

Contrôle la température. 
 

Paramètres: 
64℉ [18℃] 
66℉ [19℃] 
68℉ [20℃] 
70℉ [21℃] 
72℉ [22℃] 
74℉ [23℃] 
76℉ [24℃] 
78℉ [25℃] 
80℉ [26℃] 
82℉ [27℃] 
84℉ [28℃] 
86℉ [29℃] 
88℉ [30℃] 
et OFF 

 
Note: pour changer le format de température de Fahrenheit 
en degrés  Celsius ou vice versa, appuyer et maintenir le 
bouton de température pendant 5 secondes 



PARAMETRES DU TIMER VIA LA TELECOMMANDE 
 
 

 

 

 
Minuterie : appuyer pour choisir les paramètres de 
minuterie. 

 
 

 
 
 

 

 

 
Confirmer: appuyer pour confirmer les paramètres 
sélectionnés. 

 

 
 

 
Annuler: Appuyer pour annuler les paramètres de la 
minuterie. 

 

 
Up/Down: appuyer pour monter / descendre. 

 
 

Jours de la semaine: 
Mon, Tues, Wed, Thurs, Fri, 
Sat, Sun (Lundi, Mardi, 
Mercredi, Jeudi, Vendredi, 
Samedi, Dimanche) 

 

 

 
 
 
 
Note: Cette fonction n’est 
active que lorsque les 
caractères clignotent. 
 
Note: Régler l’heure 
correctement avant le 
réglage de la minuterie 

Affichage de l’heure: 
Heure actuelle/ de 00:00 à 
24h NOTE: 00-12:00 AM / 
13:00-24:00 PM 

Affichage Température : 
 
de 64℉ [18℃] à 88℉ [30℃] 



1. Réglage de base du jour et de l’heure  
1) Appuyez 5 secondes sur  . Lorsque “M” (Monday-Lundi-) commence à clignoter, utilisez      pour sélectionner le 

jour souhaité. 

2) Appuyer sur OK et lorsque le chiffre de l’heure clignote, utilisez    pour sélectionner l’heure souhaitée. 

3) Appuyer sur OK et lorsque le chiffre des minutes clignote, utilisez    jusqu’au réglage souhaité. 
 

4) Appuyez sur OK, l’heure est maintenant réglée.  
 
 

2. Réglage de la minuterie et de la température sur un cycle hebdomadaire 

1) Appuyez 1 fois sur , lorsque ‘M’ clignote, utilisez  jusqu’au jour souhaité. 

2) Appuyez sur ‘OK’, l’écran indique . Les chiffres des heures et minutes clignotent    , utilisez    
jusqu’à l’horaire de début souhaité. 

 
Note 
Le timer s’ajuste par périodes de 30 minutes (ex. 00:00 - 00:30; 00:30 - 01:00, etc.) 

 
3) Appuyez sur ‘OK’ et la température clignote.  Utilisez  jusqu’à la température souhaitée. 

 
Note 
Pour changer le format de température de Fahrenheit en degrés Celsius et vice versa, appuyer 5 secondes sur le bouton de 
température.  

 
4) Appuyer sur ‘OK’ pour éteindre le réglage de la minuterie. L’écran indique          . . Lorsque les chiffres des 

heures et minutes clignotent, utilisez    jusqu’à l’horaire d’extinction souhaité. 
 

Note 
Le timer s’ajuste par périodes de 30 minutes (ex. 00:00 - 00:30; 00:30 - 01:00, etc.) 

 
5) Appuyez sur ‘OK’. La minuterie ‘ON’ et ‘OFF’ est réglée.  

 
3. Sélection du TIMER ON uniquement 

 
1) Appuyez sur    . Lorsque “M” (Monday-Lundi-) commence à clignoter, utilisez      pour sélectionner le jour d’allumage 

souhaité. 

2) Appuyer sur ‘OK’, l’écran indique         . Les chiffres des heures et minutes clignotent    , utilisez    
jusqu’à l’horaire de début souhaité. 
 

Note 
Le timer s’ajuste par périodes de 30 minutes (ex. 00:00 - 00:30; 00:30 - 01:00, etc.) 

3) Appuyer sur ‘OK’, l’indicateur de température clignote, utilisez  pour sélectionner la température souhaitée. 
 

Note 

Pour changer le format de température de Fahrenheit en degrés Celsius et vice versa, appuyer 5 secondes sur le bouton de 
température. 

 
4) Appuyer sur ‘OK’ deux fois pour passer le réglage ‘OFF’. Le mode ‘ON est activé. 



4. Sélection du TIMER OFF uniquement  
 

1) Appuyer sur    . Lorsque “M” (Monday-Lundi) commence à clignoter, utilisez      pour sélectionner le jour d’allumage 
souhaité. 

2) Appuyer sur ‘OK’ deux fois pour passer le réglage ‘ON’ et entrer dans le réglage horaire ‘OFF’. Lorsque les 

chiffres des heures et minutes clignotent , utilisez   jusqu’à l’horaire d’extinction souhaité. 

3) Appuyer sur ‘OK’.Le mode ‘OFF’ est actif. 
 

5. Annulation des paramètres de minuterie 

1) Appuyer sur  .  , quand “M” clignote, utilisez  pour sélectionner le jour programmé.  

2) Appuyez sur ‘OK’, l’écran indique et les heures / minutes clignotent.  

3) Appuyer sur  pour annuler l’horaire de début, l’écran indique maintenant  

4) Appuyez sur ‘OK’, l’écran indique   et les heures / minutes clignotent. 

5) Appuyez sur   pour annuler l’horaire de fin, l’écran indique à présent  
 
 
ALARME « VITRE OUVERTE » 
 
Si la température de la pièce diminue de 10 degrés en moins de 3 minutes, l’appareil va considérer 
qu’il y a une fenêtre ouverte à proximité. Afin d’éviter une perte d’énergie inutile, l’appareil va 
automatiquement passer de la position HAUTE CHALEUR à la position BASSE CHALEUR ou s’il est 
déjà en position BASSE CHALEUR, l’appareil s’éteindra automatiquement. 
Lorsqu’il passe de la position HAUTE TEMPERATURE à la position BASSE TEMPERATURE, l’appareil 
émettra 3 bips et le chiffre « 88 » clignotera 3 fois sur le panneau de commande avant de passer sur la 
nouvelle position. 
Lorsqu’il passe de la position BASSE TEMPERATURE à la position « ETEINT », l’appareil émettra 
3 bips et le chiffre « 88 » clignotera de manière continue sur le panneau de commande. 
 
ATTENTION : Lorsque l’appareil est allumé pour la première fois, une légère odeur peut apparaître dans la pièce 
où l’appareil est installé. Ce phénomène est tout à fait normal et ne devrait plus arriver par la suite sauf 
si l’appareil n’est pas utilisé fréquemment. 
 
NOTE : Pour améliorer le fonctionnement de l’appareil, placer la télécommande face à l’appareil. 
N’APPUYER PAS SUR LES BOUTONS TROP RAPIDEMENT.  
Laissez le temps à l’appareil de répondre à chaque commande. 
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Système de contrôle de la température  
Ce foyer est équipé d’un système de contrôle de la température. Si le foyer atteignait une température 
anormale, il s’éteindrait automatiquement. 
Pour le réinitialiser:  

1.  Débranchez le cordon d’alimentation de l’appareil. 
2.  Placer le bouton ON/OFF (panneau de commande) sur OFF. Attendez 5 minutes. 
3. Vérifier que tout est en ordre au niveau du foyer, qu’aucun ventilateur n’est bouché ou obstrué 

par de la poussière ou des peluches. Si c’ést le cas, nettoyez les ventilateurs avec un 
aspirateur. 

4. Avec le bouton de démarrage toujours en position OFF, rebranchez le cordon d’alimentation de 
l’appareil. 

5.  Si le problème subsiste, reprenez contact avec un professionnel ou le fabricant de l’appareil. 

Information relative aux piles de la télécommande 
• Cette télécommande utilise 2 piles AAA (non inclus). 

 

 

 Maintenance et entretien   
Nettoyage 

 
Metal: 

• Nettoyez à l'aide d'un chiffon doux légèrement imbibé d'un produit à base d'huile d’agrumes. 
• N’utilisez JAMAIS de « metalpolish » ou de nettoyant ménager, car ces produits 

endommageraient les garnitures en métal. 
Vitre: 

• Utilisez un nettoyant pour vitre de bonne qualité vaporisé sur un chiffon ou une serviette. 
Séchez soigneusement avec une serviette en papier ou un chiffon non pelucheux. 

• NE JAMAIS utiliser de nettoyants abrasifs, de sprays liquides ou tout autre nettoyant 
susceptible de rayer la surface 

Ventilateur: 
• Utilisez un aspirateur/ chiffon pour enlever la poussière/saleté du foyer et des zones de 

ventilation. 
Plastique: 

• Nettoyez avec un chiffon légèrement humide et une solution liquide douce à base de produit 
vaisselle et d'eau tiède. 

• NE JAMAIS utiliser de nettoyants abrasifs, sprays liquides ou nettoyant susceptible de rayer la 
surface. 

NE JAMAIS utiliser de piles endommagées ou en feu. Le non-respect de cette précaution 
pourrait engendrer une explosion. Remettez les piles usagées ou endommagées à un 
centre de traitement des déchets. 

TOUJOURS éteindre le foyer et débrancher le cordon d’alimentation de l’appareil avant 
nettoyage, entretien ou déménagement de l’appareil. Le non-respect de ces règles de 
sécurité pourrait conduire à un court-circuit, un incendie ou à des dommages matériels et 
corporels. 
NE JAMAIS plonger dans l’eau ou asperger d’eau. Le non-respect de cette règle de sécurité 
pourrait conduire à un court-circuit, un incendie ou à des dommages matériels et corporels 
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Maintenance 
 

 

Pièces électriques ou mobiles: 
• Les moteurs des ventilateurs sont lubrifiés en usine et ne nécessitent aucune lubrification 

supplémentaire. 
• Les composants électriques sont intégrés à l’appareil et ne peuvent en aucune manière être 

remplacés par l’utilisateur. 
 

Entreposage: 
• Entreposer cet appareil dans un endroit propre et sec lorsqu’il n’est pas utilisé. 

 

 
 
 
 
 
 

WEEE： 
 

 
Ne vous débarrassez pas de vos appareils électriques comme déchets non triés, utilisez des collectes séparées.  
Contactez votre administration locale concernant les collectes à disposition. Si vous vous débarrassez d’appareils 
électriques hors des décharges, des substances dangereuses pourraient se répandre dans les eaux souterraines et entrer 
dans la chaine alimentaire, endommageant votre santé et bien-être.  

 
Lorsqu’un appareil ancien est remplacé par un nouveau, le vendeur est tenu légalement de reprendre gratuitement l’ancien 
appareil afin de le déposer auprès d’un centre de recyclage. 
 

 
 
 
 

 

Risque de court-circuit! Ne pas ouvrir de panneaux ! Aucune pièce ne peut être 
réparée ou remplacée à l’intérieur par l’utilisateur ! 
TOUJOURS éteindre le foyer et débrancher le cordon d’alimentation de l’appareil avant 
nettoyage, entretien ou déménagement de l’appareil. Le non-respect de ces règles de 
sécurité pourrait conduire à un court-circuit, un incendie ou à des dommages matériels et 
corporels. 

ATTENTION!  Aucune pièce (électrique ou autre) de cet appareil ne peut être remplacée 
ou réparée par l’utilisateur. Ne faites aucune réparation ou modification vous-même. 


